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«Чи можете ви справді сказати, що ваші слова — це правда, що це справедливість?»

«Що ти маєш на увазі?»

«Друга принцеса, як бачите, жива й неушкоджена»


Батько тримає щит напоготові, наче поклявся захистити наречену.

Дуже надійний вигляд.


«Герою Списа. Герой Щита невинний. Навпаки, він рятує мені життя. До того ж, ви розповіли мені про одного з власників пір'їн, які я вам довірила. Ви ж хотіли розповісти мені про Філо, правда?»

«Хрю?»


Червона свиня дивиться на мене.

Ух... Пір'їна, яку я дав, щоб потішити наречену, тепер випливла тут?


«А, так. Я чув, що вона любить філоріялів, тож віддав пір'їну Філо, яку знайшов»


Тут треба збрехати.

Батько пронизав мене поглядом.

Здогадуюся, але Батько точно вважає, що я не чіпаю жінок.


«Благаю, повірте. За цим інцидентом стоїть велика змова»

«Але ж принцеса Мелті роз'їжджає з цим чоловіком!»


Копчений, годі вже тобі.

Скільки можна повторювати слова Іцукі?


«Саме тому, що він захищає моє життя, я сама його попросила»

«Нісенітниця...»


Щоправда, тут реакція відрізняється від Іцукі.


«Хіба це не дивно? Яку вигоду мав би Герой Щита від мого викрадення?»

«Це ж бо юна Друга принцеса... Її обдурив демон Щита»


Копчений реагує значно зліше.

Видно навіть здалеку, що в нього гнила душа.


«Герою Списа, хіба ви не помічали, що королівство Мелромарк поводиться з Героєм Щита якось дивно?»

«Так, помічав»


Оскільки я знаю правду, то щиро киваю.

Якщо все так і далі... усе має бути гаразд, великих потрясінь не станеться.


«Матінка казала: зараз час, коли люди мають узятися за руки, об'єднатися й відвернути лихо... У цього світу немає розкоші дозволяти Героям витрачати час на такі непотрібні речі. Тож прошу всіх — складіть зброю, як Герой Списа»


Ну, я з самого початку поводився так, ніби хочу поговорити, тож наречена звернулася до всіх довкола.


«Зрозуміло? Це змова. Я розповім усе, що знаю. Мотоясу, чи битися нам — вирішимо вже після цього, гаразд?»


Примирення тут... Я знаю, що зміг би, якби доклав зусиль, але так не можна.


«Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю!»


Червона свиня почала щось базікати, тож я підлаштовуюся під ситуацію.


«Хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю!»


Судячи з обставин і перебігу подій, вона говорить про промивання мізків.

Це видно навіть із того, що її й так потворне обличчя стало ще потворнішим.


«Сестро!?»


Сила промивання мізків справді існувала.

Вона справді була в тому, що досліджував Культ Трьох Героїв.

Іцукі просто використали.

Радше, саме тому, що така сила відома, ця безглузда історія й має правдоподібність.


«Історія про щит промивання мізків, що має злу силу? Я думав, це казки...»


Тут я підтакую, хоч і не знаю, хто саме це сказав.


«Хрю-хрю-хрю-хрю! Хрю!»


Ні, я взагалі не розумію, що вона каже.

Червона свиня відчайдушно розмахує руками, пояснюючи мені, але ж очевидно, що вона бреше й просто підлаштовується.


«З того, що я чув... Наофумі теж, схоже, їздив різними місцями й розгрібав проблеми, які наробили я, Іцукі та Рен...»


Я відповідаю червоній свині тим, що встиг дізнатися.

І тут я помітив, як вона ледь чутно цокнула язиком.

Колись я б цього не помітив.


«Хрю! Хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю... Хрю»


Перебіг розмови повністю змінився, і я вже не розумію, що вона каже.

Червона свиня чіпляється до мене, наче благаючи про співчуття, і показує на Батька й наречену.


«Герою Списа! Не вірте словам сестри!»


Наречена! Перш ніж вірити чи не вірити, я взагалі не розумію, що вона каже!

Ух... Хтось би розшифрував мені свинячу мову!

У такі моменти я страшенно сумую за Батьком, Юкі та іншими філоріялами, які мені допомагали.

Або хай би пані пояснила.

Що сказала ця свиня?


Доведеться відповідати навмання.

Саме тому, що я надто відкрито підтримував Батька, червона свиня несподівано вчепилася в мене.

Тобто, тут треба відповісти так, щоб Батькові було невигідно.


«Можливо, в цьому щось є»

«Мотоясу... Цей хтивий виродок...»


Батько роздратовано пробурмотів.

Ух... Колись я справді був таким.

Але тепер усе інакше.


Радше, Батьку.

Ні, можливо, якби я тоді спробував завоювати Батька, який віддався супернику, я б не мав тих жалюгідних спогадів.

Тож, можливо, варто цілитися в Батька?

Здається, Батько з першого світу й Батько, що віддався супернику, разом махають мені руками й кажуть: «Цього не треба», — але я саме так сильно поважаю Батька!


«Хрю-хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю——...»


І щойно червона свиня закінчила свою довгу промову, Батько голосно вигукнув:


«Та нема в мене такої сили, дурню!»


А вона в нього є.


«Герой Щита, у вас справді є така сила?»


Принаймні в Батька її немає.

Але я не можу цього сказати... Як же це неприємно... Треба терпіти. Ще трохи потерпіти, поки червона свиня й Покидьок не втратять владу.


«Тобі здається, що вона в мене є?»

«Хм... Думаю, немає»

«Хотілося б, щоб ти відповіла одразу»


Наречена якось по-дитячому відповіла.

Поки я мовчки спостерігав за цим, Батько заговорив:


«Залежно від обставин, я можу віддати вам Другу принцесу»

«Що!?»


Це, безперечно, поганий хід.

Але... ну, з моєю силою захистити наречену від лап червоної свині — цілком можливо, якщо захочу.


«Хм... Тоді послухаймо»


Копчений, а чи не час мені вже розірвати тобі рота?

Зрозумій своє становище! Досить уже вдавати з себе Героя!


«По-перше, ніякої сили промивання мізків не існує. Почнімо з цього——»

«З тобою нема про що говорити!»

«Заткнись! Я не з тобою розмовляю! Чорт! А де Рен та Іцукі?»

«Їх немає, у них справи»

«А може, ви... вбили Рена та Іцукі, бо вони були марні?»


Ого! Батько завдає контрудару?

Ну звісно, це ж Батько.


«Обурливо! Ти не вартий того, щоб перед тобою з'являвся Іцукі-сама!»

«Хрю-хрю-хрю!»


Червона свиня й Копчений галасують разом.

Яка ж гарна пара. Може, позбутися їх обох разом?


«...Ні, цьому типу не можна довіряти принцесу»


Батько подивився на Копченого, червону свиню й на мене, кілька разів киваючи.


«Філо, знаю, що тобі не хочеться, але кидай віз і тікаймо від цих!»

«Гаразд!»


Батько з компанією скочили на спину Філоньки у формі Королеви філоріялів і помчали.


«Бувайте»

«А, стривайте!»


Батько з компанією щодуху помчали на Філоньці.

Треба наздоганяти!


«О, чоловік зі списом»

«Тьху! Цей Мотоясу, який же він швидкий!»


Я женуся за Батьком та іншими, які тікають.


«Чоловіче зі списом, не йди за нами!»


Філонька миттю обернулася й замахнулася ногою для удару.

Цей образ наклався на один спогад.


«Хі, хі-і-і-і-і-і-і-і!?»


Я ледь-ледь ухиляюся від удару Філоньки.

Але все ж упав на дупу.


«Бувай, чоловіче зі списом!»

«А, зачекайте!»


Я простяг руку, але Філонька вже помчала з Батьком та іншими.


«Хрю-хрю-хрю!»


Червоні свині кинулися за мною.

Та вже запізно.

Так чи інакше, контакт відбувся. Але... так чи інакше, треба простежити, щоб Батько не перетнув північно-східний кордон.


І так тривала наша з Батьком гра в переслідування.

Я відчував, що вони ховаються десь поруч, але вдавав, що не помічаю, і продовжував переслідування.

Але...


«...?»


Я відчуваю, як пані здалеку дивиться на мене з нахмуреними бровами, і це дуже неприємно.

У неї гострий нюх.

Так минуло аж до ночі.


Уночі червона свиня хоче зупинитися в найближчому готелі, тож пошуки точно припиняються.

Тож я використовую цей час, щоб за допомогою Cloaking Lance і магії приховування перевірити, як там Батько та інші.

За запахом наздогнати — легко.


Знайшовши запахи Філоньки, Батька й пані, я вирішив тихо спостерігати.

Схоже, Батько сховався й розмовляє біля багаття.


«Буде важко, але, думаю, треба прориватися одним ривком»


Навіть для Батька з його нинішньою силою це буде важко.


«Так... Якщо ми просто тікатимемо далі...»

«Угу...»

«Мел-тян!»


І в цей момент у бік Батька та інших полетіла отруйна дротик.

Філонька перетворилася на Королеву філоріялів і закрила собою наречену.

Небезпечно.

Я миттю відбив дротик, змінивши його траєкторію.


«Що!?»

«Господарю! Поруч хтось є! І це не вони!»

«Що!?»

«Трохи далі їх багато. Я не помітила, поки вони не наблизилися»


Довкола дощем полетіли дротики.

Нічого не вдієш.

Не видаючи жодного звуку, я випускаю Великий вітряк.

Щоб не зачепити Батька та інших, я створив смерч, який розкидав тих, хто ховався.


«Х-хрю...?»

«О, тут теж є!»


Тут з'явилася свиня, яка вийшла, наче захищаючи наречену.

Прикінчити й її заразом?

Я так подумав, але наречена, схоже, полегшено подивилася на ту свиню, тож я вирішив почекати.


«Хрю-хрю-хрю!»


Схоже, убивці ще ховаються.

Я різко злітаю вгору й прицілююся в тих, хто ховається довкола.

Поки я в повітрі, усе має бути гаразд.


«Aiming Lancer X!»

«««Г'я-а-а-а-а——!?»»»

«Хрю——!?»


Я дощем списів викосив усіх, хто ховався довкола.

Що ж, безпеку Батька та інших забезпечено.


«Це що...»


Батько та інші роззираються довкола.

Звісно, я не можу більше ховатися.

Можливо, я міг би впоратися й без втручання, але що вже казати.

Я різко знімаю приховування й показуюся.


«Ти——!»


Батько миттю перейшов у повну бойову готовність.

Як же мені змусити Батька повірити?


«Я не хочу битися»


Я підняв обидві руки, показуючи, що не маю ворожих намірів.


«Як я можу тобі вірити!»


Батько надзвичайно насторожений.

Як же мені завоювати його довіру?

Можливо, якщо пояснити все, як на початку циклу, він повірить?

Ні, якщо я поясню занадто багато, я не досягну своєї мети... Ух, як же це неприємно.


«Я справді нічого не підлаштував! Я ж навіть знищив ворогів!»

«Хтозна...»

«Хрю-хрю-хрю!»


Свиня, яка була близька з нареченою, щось каже.


«Так... Схоже, це правда, що Герой Списа знищив королівських убивць»

«Наофумі-сама, я думаю, Герой Списа, можливо, теж розуміє, що в цій справі щось не так»


Пані підкинула мені рятівне коло.


«Рафталія? Ти теж таке кажеш?»


Батько з недовірою на обличчі відповідає пані.


«Справа в тому... Під час сьогоднішньої погоні Герой Списа рухав очима так, ніби знав, де ми ховаємося...»

«Справді, він так і казав. Мотоясу, це правда?»

«У вас гострий нюх»


Пані має нюх, що не поступається Батькові.

І саме через це колись сталася трагедія.

Як гірко я згадую, як через її гострий нюх розкрилося, що я допомагаю Батькові.


«Хм-м?»


Хі-і-і!? Філонько!

Не треба на мене замахуватися ногою!


«...Ти, ти що, серйозно так розмовляєш?»

«А я не жартую?»

«...»

«Він дивний десь із часів останньої Хвилі. Ніби навмисно робить неправильний вибір...»


Ой... Я схиляю голову перед гострим нюхом пані.
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